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Tragen Sie bei Bedarf
Schutzhandschuhe,
um Ihre Hände zu
schützen.

If necessary, wear
protective gloves to
protect your hands.

Si nécessaire, portez
des gants de
protection pour
protéger vos mains.

Se necessario,
indossare guanti
protettivi per
proteggere le mani.

Draag indien nodig
beschermende
handschoenen om uw
handen te
beschermen.

Si es necesario, use
guantes protectores
para proteger sus
manos.

V případě potřeby
používejte ochranné
rukavice na ochranu
rukou.

Ako je potrebno,
nosite zaštitne
rukavice kako biste
zaštitili ruke.

Po potrebi nosite
zaščitne rokavice za
zaščito rok.

Ha szükséges,
viseljen védőkesztyűt
a keze védelme
érdekében.

Achten Sie auf Ihre
Körperhaltung und
verwenden Sie
ergonomische
Werkzeuge oder
Hilfsmittel, um
Belastungen oder
Verletzungen zu
vermeiden,
insbesondere bei
längeren Arbeiten.

Pay attention to your
posture and use
ergonomic tools or
aids to avoid strain or
injury, especially
when working for long
periods.

Faites attention à
votre posture et
utilisez des outils ou
des aides
ergonomiques pour
éviter les tensions ou
les blessures, en
particulier lorsque
vous travaillez
pendant de longues
périodes.

Prestare attenzione
alla postura e
utilizzare strumenti o
ausili ergonomici per
evitare sforzi o
infortuni, soprattutto
quando si lavora per
lunghi periodi di
tempo.

Let op uw houding en
gebruik ergonomische
hulpmiddelen of
hulpmiddelen om
overbelasting of letsel
te voorkomen, vooral
bij langdurig werken.

Preste atención a su
postura y utilice
herramientas o
ayudas ergonómicas
para evitar tensiones
o lesiones,
especialmente
cuando trabaje
durante largos
períodos de tiempo.

Věnujte pozornost
svému držení těla a
používejte
ergonomické nástroje
nebo pomůcky,
abyste se vyhnuli
námaze nebo zranění,
zejména při
dlouhodobé práci.

Obratite pozornost na
svoje držanje i
koristite ergonomske
alate ili pomagala
kako biste izbjegli
naprezanje ili ozljede,
osobito kada radite
dulje vrijeme.

Pazite na svojo držo
in uporabljajte
ergonomska orodja ali
pripomočke, da se
izognete
obremenitvam ali
poškodbam, zlasti pri
dolgotrajnem delu.

Ügyeljen a
testtartására, és
használjon
ergonomikus
eszközöket vagy
segédeszközöket,
hogy elkerülje a
megerőltetést vagy
sérülést, különösen,
ha hosszú ideig
dolgozik.

Verwenden Sie
elektrische
Verlegewerkzeuge
oder Maschinen nur
mit einer geeigneten
Strom- oder
Energiequelle und
gemäß den
Sicherheitsvorschrifte
n.

Use electrical
installation tools or
machines only with a
suitable power or
energy source and in
accordance with
safety regulations.

Utilisez uniquement
des outils ou des
machines de pose
électriques dotés
d'une puissance ou
d'une source
d'énergie appropriée
et conformes aux
règles de sécurité.

Utilizzare solo utensili
o macchine elettriche
per la posa con
potenza o fonte di
energia adeguata e in
conformità con le
norme di sicurezza.

Gebruik alleen
elektrisch
leggereedschap of
machines met een
geschikte stroom- of
energiebron en in
overeenstemming met
de
veiligheidsvoorschrifte
n.

Utilice únicamente
herramientas o
máquinas de tendido
eléctrico con una
potencia o fuente de
energía adecuada y
de acuerdo con las
normas de seguridad.

Používejte pouze
elektrické nářadí nebo
stroje pro pokládku s
vhodným výkonem
nebo zdrojem energie
a v souladu s
bezpečnostními
předpisy.

Koristite samo
električne alate za
polaganje ili strojeve s
odgovarajućim
izvorom snage ili
energije i u skladu sa
sigurnosnim
propisima.

Uporabljajte samo
električna orodja ali
stroje za polaganje z
ustreznim virom moči
ali energije in v skladu
z varnostnimi predpisi.

Csak megfelelő áram-
vagy energiaforrással
és a biztonsági
előírásoknak
megfelelően
használjon elektromos
fektetőszerszámokat
vagy gépeket.

Schalten Sie die
Werkzeuge aus und
trennen Sie sie von
der Stromversorgung,
wenn sie nicht in
Gebrauch sind, um
Unfälle zu vermeiden.

To avoid accidents,
turn off the tools and
unplug them from the
power supply when
not in use.

Éteignez et
débranchez les outils
lorsqu'ils ne sont pas
utilisés pour éviter les
accidents.

Spegnere e
scollegare gli
strumenti quando non
sono in uso per
evitare incidenti.

Schakel gereedschap
uit en haal de stekker
uit het stopcontact als
u het niet gebruikt, om
ongelukken te
voorkomen.

Apague y desenchufe
las herramientas
cuando no estén en
uso para evitar
accidentes.

Pokud nářadí
nepoužíváte, vypněte
jej a odpojte ze
zásuvky, abyste
předešli nehodám.

Isključite i odspojite
alate kada ih ne
koristite kako biste
izbjegli nezgode.

Izklopite in odklopite
orodje, ko ga ne
uporabljate, da
preprečite nesreče.

balesetek elkerülése
érdekében kapcsolja
ki és húzza ki a
szerszámokat, ha
nem használja.

Überlasten Sie das
Werkzeug nicht mit
schweren Materialien
oder Aufgaben, für die
es nicht geeignet ist.

Do not overload the
tool with heavy
materials or tasks for
which it is not
designed.

Ne surchargez pas
l'outil avec des
matériaux lourds ou
des tâches pour
lesquelles il n'est pas
conçu.

Non sovraccaricare
l'utensile con materiali
pesanti o attività per
le quali non è stato
progettato.

Overbelast het
gereedschap niet met
zware materialen of
taken waarvoor het
niet is ontworpen.

No sobrecargue la
herramienta con
materiales pesados o
tareas para las que no
está diseñada.

Nepřetěžujte nářadí
těžkými materiály
nebo úkoly, pro které
není určeno.

Nemojte preopteretiti
alat teškim
materijalima ili
zadacima za koje nije
namijenjen.

Orodja ne
obremenjujte s težkimi
materiali ali opravili,
za katere ni
namenjeno.

Ne terhelje túl a
szerszámot nehéz
anyagokkal vagy
olyan feladatokkal,
amelyekre nem
tervezték.

Lagern Sie das
Verlegewerkzeug und
Zubehör an einem
sicheren Ort, um
Beschädigungen oder
Verluste zu
vermeiden.

Store the installation
tools and accessories
in a safe place to
avoid damage or loss.

Rangez les outils de
pose et accessoires
dans un endroit sûr
pour éviter tout
dommage ou perte.

Conservare gli
strumenti di posa e gli
accessori in un luogo
sicuro per evitare
danni o perdite.

Bewaar het
leggereedschap en de
accessoires op een
veilige plaats om
schade of verlies te
voorkomen.

Guarde las
herramientas y
accesorios de
colocación en un
lugar seguro para
evitar daños o
pérdidas.

Pokládkové nářadí a
příslušenství uložte na
bezpečném místě,
aby nedošlo k
poškození nebo
ztrátě.

Alat za polaganje i
pribor pohranite na
sigurno mjesto kako
biste izbjegli
oštećenje ili gubitak.

Orodja za polaganje
in dodatke shranite na
varno mesto, da
preprečite poškodbe
ali izgubo.

A fektetési eszközöket
és tartozékokat
biztonságos helyen
tárolja, hogy elkerülje
a sérülést vagy
elvesztést.

Halten Sie Werkzeuge
und Zubehör trocken
und sauber, um ihre
Funktionstüchtigkeit
und Lebensdauer zu
erhalten.

Keep tools and
accessories dry and
clean to maintain their
functionality and
service life.

Gardez les outils et
accessoires secs et
propres pour
maintenir leur
fonctionnalité et leur
durée de vie.

Mantenere gli
strumenti e gli
accessori asciutti e
puliti per preservarne
la funzionalità e la
durata.

Houd
gereedschappen en
accessoires droog en
schoon om hun
functionaliteit en
levensduur te
behouden.

Mantenga las
herramientas y
accesorios secos y
limpios para mantener
su funcionalidad y
vida útil.

Udržujte nářadí a
příslušenství suché a
čisté, aby byla
zachována jejich
funkčnost a životnost.

Držite alate i pribor
suhima i čistima kako
biste održali njihovu
funkcionalnost i vijek
trajanja.

Orodje in pripomočke
hranite suhe in čiste,
da ohranite njihovo
funkcionalnost in
življenjsko dobo.

A szerszámokat és
tartozékokat tartsa
szárazon és tisztán,
hogy megőrizze
működőképességüket
és élettartamukat.

Überprüfen Sie
regelmäßig das
Verlegewerkzeug und
Zubehör auf
Verschleiß,
Beschädigungen oder
lose Teile und
reparieren oder
ersetzen Sie sie bei
Bedarf.

Regularly check
installation tools and
accessories for wear,
damage or loose parts
and repair or replace
if necessary.

Vérifiez régulièrement
l'usure, les dommages
ou les pièces
détachées des outils
de pose et des
accessoires et
réparez-les ou
remplacez-les si
nécessaire.

Controllare
regolarmente che gli
strumenti di posa e gli
accessori non
presentino segni di
usura, danni o parti
allentate e, se
necessario, ripararli o
sostituirli.

Controleer het
leggereedschap en
toebehoren
regelmatig op slijtage,
beschadigingen of
losse onderdelen en
repareer of vervang
deze indien nodig.

Compruebe
periódicamente las
herramientas y
accesorios de
colocación en busca
de desgaste, daños o
piezas sueltas y
repárelos o
reemplácelos si es
necesario.

Pravidelně kontrolujte
pokládkové nářadí a
příslušenství, zda
nejsou opotřebené,
poškozené nebo
uvolněné díly a v
případě potřeby je
opravte nebo
vyměňte.

Redovito provjeravajte
istrošenost, oštećenje
ili labave dijelove na
alatima za polaganje i
priboru te ih po
potrebi popravite ili
zamijenite.

Redno preverjajte, ali
so orodja in pribor za
polaganje obrabljeni,
poškodovani ali
zrahljani deli in jih po
potrebi popravite ali
zamenjajte.

Rendszeresen
ellenőrizze a
fektetőszerszámokat
és tartozékokat
kopás, sérülés vagy
laza alkatrészek
szempontjából, és
szükség esetén
javítsa meg vagy
cserélje ki azokat.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
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info@sievert.de
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Ärztlichen Rat
einholen / ärztliche
Hilfe hinzuziehen.

Get medical
advice/attention.

Obtenez un avis/une
attention médicale.

Ottenere
consulenza/attenzione
medica.

Zoek medisch
advies/zorg.

Obtenga
asesoramiento/atenci
ón médica.

Vyhledejte lékařskou
pomoc/ošetření.

Potražite liječnički
savjet/pomoć.

Potražite liječnički
savjet/pomoć.

Kérjen orvosi
tanácsot/figyelmet.

Einige Minuten lang
behutsam mit Wasser
spülen. Eventuell
vorhandene
Kontaktlinsen nach
Möglichkeit entfernen.
Weiter ausspülen.

Rinse gently with
water for several
minutes. Remove
contact lenses if
possible. Continue
rinsing.

Rincer délicatement à
l'eau pendant
quelques minutes. Si
possible, retirez
toutes les lentilles de
contact. Continuez à
rincer.

Sciacquare
delicatamente con
acqua per alcuni
minuti. Se possibile,
rimuovere eventuali
lenti a contatto.
Continua a
risciacquare.

Spoel een paar
minuten voorzichtig af
met water. Verwijder
indien mogelijk
eventuele
contactlenzen. Ga
door met spoelen.

Enjuague suavemente
con agua durante
unos minutos. Si es
posible, quítese los
lentes de contacto.
Continúe enjuagando.

Několik minut jemně
oplachujte vodou.
Pokud je to možné,
vyjměte kontaktní
čočky. Pokračujte ve
vyplachování.

Nježno isperite vodom
nekoliko minuta. Ako
je moguće, uklonite
sve kontaktne leće.
Nastavite s
ispiranjem.

Nježno isperite vodom
nekoliko minuta. Ako
je moguće, uklonite
sve kontaktne leće.
Nastavite s
ispiranjem.

Óvatosan öblítse le
vízzel néhány percig.
Ha lehetséges,
távolítson el minden
kontaktlencsét.
Folytassa az öblítést.

Ärztlichen Rat
einholen / ärztliche
Hilfe hinzuziehen.

Get medical
advice/attention.

Obtenez un avis/une
attention médicale.

Ottenere
consulenza/attenzione
medica.

Zoek medisch
advies/zorg.

Obtenga
asesoramiento/atenci
ón médica.

Vyhledejte lékařskou
pomoc/ošetření.

Potražite liječnički
savjet/pomoć.

Potražite liječnički
savjet/pomoć.

Kérjen orvosi
tanácsot/figyelmet.

Inhalt / Behälter der
Entsorgung gemäß
den örtlichen /
nationalen /
internationalen
Vorschriften zuführen.

Dispose of
contents/container in
accordance with
local/national/internati
onal regulations.

Éliminer le
contenu/récipient
conformément aux
réglementations
locales/nationales/inte
rnationales.

Smaltire il
contenuto/contenitore
in conformità con le
normative
locali/nazionali/interna
zionali.

Inhoud/verpakking
afvoeren in
overeenstemming met
lokale/nationale/intern
ationale regelgeving.

Eliminar el
contenido/el
recipiente de acuerdo
con las regulaciones
locales/nacionales/int
ernacionales.

Likvidujte
obsah/nádobu v
souladu s
místními/národními/m
ezinárodními
předpisy.

Odložite
sadržaj/spremnik u
skladu s
lokalnim/državnim/me
đunarodnim
propisima.

Odstranite
vsebino/posodo v
skladu z
lokalnimi/nacionalnimi
/mednarodnimi
predpisi.

A tartalom/tartály
ártalmatlanítása a
helyi/nemzeti/nemzetk
özi előírásoknak
megfelelően történik.

Vor
Sonnenbestrahlung
schützen und nicht
Temperaturen über 50
°C aussetzen.

Protect from sunlight
and do not expose to
temperatures above
50 °C.

Protéger du soleil et
ne pas exposer à des
températures
supérieures à 50 °C.

Proteggere dai raggi
solari e non esporre a
temperature superiori
a 50°C.

Beschermen tegen
zonlicht en niet
blootstellen aan
temperaturen boven
50 °C.

Proteger de la luz
solar y no exponer a
temperaturas
superiores a 50 °C.

Chraňte před
slunečním zářením a
nevystavujte teplotám
nad 50 °C.

Zaštititi od sunčeve
svjetlosti i ne izlagati
temperaturama iznad
50 °C.

Zaščitite pred sončno
svetlobo in ne
izpostavljajte
temperaturam nad 50
°C.

Napfénytől óvni és 50
°C feletti
hőmérsékletnek
kitenni.


